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MATEPHAJIbBI U COOBLIEHW A

C.B. [leuena, A.B. Konanena

AKIIEHTYAIIMA B AHIJIMICKOM SA3BIKE:
ITPOBJIEMBI 1 ITEPCITEKTUBbBI UCCJIEJOBAHUA

Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe Or00HCemHoe 00pa308amenbHOE YUpedcOeHUe BbiCULe20
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeentwiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopet, 1

SIBneHue aklleHTyallK B aHTJIMICKOM SI3bIKE TTPUBJIEKAeT BHUMAHUE SI3bIKO-
BEJIOB C He3aMaMsITHbIX BpeMEH. TeM He MeHee, ITPU MPAKTUYECKOM YCBOEHUU
sI3bIKa B paMKaX YHUBEPCUTETCKOTO Kypca (hOHETUKU TTPUXOAUTCS KOHCTATUPO-
BaTh, UTO JIO CHUX IO CYILIECTBYET LIEJIbIN PsIl HEPACKPBITHIX aCTIEKTOB 3TOM MTPo-
O6neMatuku. Tak, ¢ ydeToOM UCCIeNOBaHUI B 00JIaCTM KOTHUTHBHOM CUILIIaOMKH
U TIParMaJIMHTBUCTUKU CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM TTOKa3aTh, YTO JIOKATIM3ALIUS
aKIIEHTHOW BBIIECJIEHHOCTH B SI3bIKE MOXET 00ecIeuynBaThCsl KakK XXaHPOBO-
CTUJIMCTUYECKUMU (paKTOpaMU pedyu, TaK U Pa3IudusiMyd B MUPOBOCIPUSTUUN
PYCCKOSI3bIUHBIX (PUIIOIOTOB-aHTJIMCTOB, C OMHOW CTOPOHBI, U aHTJIO(GOHOB,
TOJIB3YIOIIMXCS aHTJTMMCKUM SI3BIKOM KaK POIHBIM, ¢ ipyroit. Kpome Toro, npen-
CTaBJIsIeTCSl HEOOXOIUMBIM YIEIUTh BHUMaHUE U METAsI3bIKY BOIIPOCa, KOTOPBIA
OTJINYAETCS] BCEBO3MOXHBIMU HECOOTBETCTBUSIMU U MOXET IMPETNITCTBOBATH
MPONYKTUBHOMY U3YyYEHUIO (DYHKIIMOHATIbHO-KOMMYHUKATUBHOTO CBOE00pasust
AHIVIMUCKOM peyn.

Karouegoie caosa: cunnabuka; KOTHUTUBHasI 00paboTKa; aKIleHTyalus; hpa-
30BBIi1 aKIIEHT; colepXXaHue-HaMepeHue; 3G (eKT BblAeIeHHOCTH.

Kak M3BeCTHO, B COBPEMEHHOI1 HayKe O SI3bIKE ABJICHNE aKLIEHTyaLuy '
TPaKTYETCsI HEOMHO3HAYHO, UTO IIPU U3YYEHUU PAa3IMIHBIX €€ aCIIEKTOB
HEPEAKO IMTPUBOAUT K BOSHUKHOBEHUIO METASI3bIKOBBIX HETOUHOCTEM 1 He-
COOTBETCTBMIA. B aHIIMIICKOM SI3bIKE aKLIEHTHAs BBIIEIEHHOCTD HYK /1A -
€TCS B CTELMaTbHOM PACCMOTPEHHUH, ITOCKOJIBbKY COBOKYITHOCTD CPEICTB,
HaIpaBJICHHBIX Ha MpPUBJICUYCHUE BHUMAHUS K OIpeae/eHHON YacTH
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BbICKa3bIBaHUSI, OTJIMYAETCS KpallHUM pasHOOOpa3ueM U MOXET ObITh
NpeacTaBIeHa BeCbMa ITMPOKIM CIIEKTPOM CJIOTOBBIX MOTM(DUKALIMIA.

Tak, obpalleHHe K CYIIECTBYIOIIMM (DOHETUIECKUM CTHISIM, a TAKXKe
’KaHpaM U PerucTpaM pedn’ MOKa3blBaeT, YTO MHOTA HOMOTHUTEIBHO
BBbIAEJIEHHBIMU OKAa3bIBAIOTCSI T€ DJIEMEHTHI BBICKA3bIBaHUSI, KOTOPhIE
XapaKTepU3YITCS COBEPIIEHHO OCOOBIM HAbOPOM MPOCOANYECKUX
cpencts®. B pesyibrate npu aHanuse 3¢h@deKTa BbIIEICHHOCTH TOSIB-
JIIETCS HeOOXOMMMOCTh B X YTOUHEHUH, UTO 3HAYUTEILHO PACIIUPSIET
CYILECTBYIOIIYIO TEPMUHOJIOTHIO, TIPUBO/S K ITOSIBICHUIO BCEBO3MOXKHBIX
Pa3sHOUTEHMI Cpelu UCCeaoBaTeIeil 1 BceX MHTEPECYIOLIMXCS 9TOM 00-
JIACThIO (PUIIOJIOTMYECKOTO 3HAHMUSI.

Heo6xonmuMo Mog4epKHyTh, YTO SIBJICHUE aKLIEHTYalluU CYIECTBYET
B HayKe 0O sI3bIKe B IByX UMocTacsix. Tak, B aHIIOSI3bIYHOM TpaIuLIUY JJIst
0003HAYEHHUS eT0 ABYCAWHON CYIITHOCTU ITPOBOAUTCS Pa3INUMe MEXIY
Stress I accent. Stress OTHOCUTCS K YIapeHUIO B Ipenenax ciosa. Muaue
TOBOPSI, 3TO CTEIIEHb CUJIBI cJiora (SCHOCTU M YeTKOCTHU €ro IMpOM3Hece-
HM$I) OTHOCUTEJIBHO IPYTHX CJIOTOB B CJI0BE’. Accent UCTIONB3YeTCs LIS
0003HaYeHUS SIBJICHUS YIAPEHHOCTH B 00Jiee pa3BepHYTOM Ipou3Bee-
HUU peYU U NOJIpa3yMeBaeT BbIIeJIEHHOCTb OJTHOTO CJI0Ba OTHOCUTEJIbHO
IPYTUX 0B BO dpase’.

B oTeyecTBEeHHOM SI3LIKO3HAHUM TaKKe IIMPOKO pacIlipoCTpaHeHa
5Ta TOUYKa 3peHUs U 3(HEKT BhIICTIEHHOCTH pacCMaTpUBaeTCs B CBETE
MPOTUBOIIOCTABJCHUS TaK HA3bIBAGMOI'0 aOCTPAKTHOTO U pealbHOTO
npousHeceHus ciaosa [Komzacos, KpusHosa, 2004: 162—166]. I1epsBoe
OTHOCHTCS K MPe/ICTaBICHUIO TOBOPSIIETo O 3BYKOBOI CTOPOHE CJIOBA,
a UIMEHHO TOM CTEIeHU MPOU3HOCUTEIHLHOIO YCUIIUSI, KOTOpas Mpu-
MMUCHIBaeTCS TOMY WJIM MHOMY CJIOTY B COCTaBe cjoBa. BTopoe ke mom-
pa3yMeBaeT peanbHble (CyOCTaHIIMOHAIbHBIE) XapaKTepUCTUKY 3ByYaHUSI,

2 TIpu 3TOM B 6PUTAHCKOM TIPOM3HOCUTENLHOM BapuaHTe (B OTIMYME OT aMEPUKAH-
CKOT'0) Ha MePBOM ILJIaHe, KaK MPaBuIo, 0Ka3blBAETCs Pe3KOE U3MEHEHNE MEJIOINYECKOM
KPHMBOIi, COMPOBOXIAEMOE YBEJTMUEHUEM MUHTEHCUBHOCTH U ITUTEIbHOCTU MPOU3HECEHUSI.
CM. 06 aToM GoJiee moapo6Ho [[ToHomapesa, 2013: 23—26; UnbuHa, 2018: 10—29].

3 WccnenoBaHus pasiMuHbIX ACMIEKTOB 3BYYAIleil aHIIUICKOI peud POBOAMINCD
Ha MaTtepuajie OpaTOPCKOM U MyOJIMYHOM peuu, TeJeBU3MOHHBIX HOBOCTHBIX MIPOrpaMM
Bbu-bu-Cu, ameprkaHCKOM U OPUTAHCKOM XyIOXECTBEHHOI MpPO3bl, a TAKXKE TEKCTOB,
MpUHaLIeXaIIKX K JeKLIMOHHOMY peructpy [deuesa, 1998; [ToHomapesa, 2013; UnbuHa,
2018; leueBa, ApuctoBa, 2018; MyxoptoB, ManssuHna, 2019; JleueBa, Konaxena, 2019].

4 MMeeTcs B BUAY, HATPMMep, HEOXUIaHHOE MOHMKEHNE TPOMKOCTH TPOM3HECEH !,
KCIOJIb30BAHUE LIEMOTHOM Pevyu, a MHOTAA U PACTSKEHHE TOrO WM WHOTO dJeMEeHTa
BBICKA3bIBaHUSI KaK B pexXuUMe MeHUs WM COKpalIeHUE ero MPOTSXKEHHOCTH 3a CUeT
BO3HMKHOBEHHSI Mepe]] yIapHbIM CJIOTOM CBOEOOPa3HOI apTUKY/ISIHIMOHHON 3a0epKKu
[Bolinger, 1961: 92; Beckman, 1986: 5—10, 155; Ieuena, 1998: 112—117].

5 Cwm., Hanipumep: [IIleBuenko, 2017: 112—113, 132].

¢ Cm. Gonee moxpo6Ho [Ibid.: 112—113, 132; Sweet, 1906: 50; Jones, 1960: 110;
Gussenhoven, 2005: 36—41].
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obecnieunBalorecs (paKTopaMu, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT BOCIIPUSITHIO
OTIETBHBIX CJIOB B IIOTOKE PEUM.

He BoI3bIBaeT coOMHeHMSI U TOT (DAKT, 4YTO J100ast poHEeTUYECKas
abCTpaKLMs TaK WM MHAYe CBSI3aHa C peabHBIM peueynoTpedIeHueM,
KOTOpPO€ 3aKpeIuieHO B SI3bIKOBOU CHCTEME U HaxXOIUT OTpaxkeHHUE B
CO3HAHMM TeX, KTO MOJIb3YeTCS SI3BIKOM. SIBIIeHMe aKIeHTYaly TIpe-
CTaBJISIETCSI, C OMHOM CTOPOHBI, BBIICJICHHOCTBIO CJIOBA B TTIOTOKE PEUH, a
C IpyTOIf — €T0 OHTOJIOTMYECKOM (CIIOTOBOI) CYIITHOCTRIO. OTCIONA M BO3-
MOXHOE pa3rpaHUYeHIE MEXITy IBYMsI CTOPOHAMU YIapeHMSI, a UMEHHO:

— COOCTBEHHO c/102080¢e ydaperue (stress), 3a(pUKCUPOBAaHHOE B
CHCTEME $SI3bIKa, CBSI3BIBACTCS C PA3HOM CTENEHbIO yIaPEeHHOCTHU
CJIOTOB B CJIOBE U OTpaXkaeTcs B CJIOBAPSIX TPOU3HOIICHMS;

— TO, YTO YCJIOBHO Ha3bIBAETCS c108ecHbiM yoapenuem (accent),
KOTOpOE OTHOCHUTCSI K TOMY, KaK 3aKpeIUIeHHass Ha O9MUYECKOM
YPOBHE (OHTOJIOTMYECKAsI) CYLIHOCTb CJIOTOB PEaibHO (PyHK-
LIMOHUPYET B TIpollecce OOIIEHUS W BOILIOIIAETCS B pedyeBOit
JNEeACTBUTEIbHOCTH.

C METOIOJIOTMYECKOI TOUKU 3peHHUS ITOI00HAas TPaKTOBKA yaapeHUs
BIIOJTHE OITpaBIaHHA, IMMOCKOJBKY OCHOBY €€ COCTaBJIsIeT MOHMMaHUe
cJjiora Kak JMHAMWYeCKO COCTaBIISIIONIel peuu (dynamic unit of speech),
B KOTOPOM CETMEHTHBIE U CBEPXCETMEHTHBIE OCOOCHHOCTH (DOHALINHI
HEOTAEIMMBI IPYT OT ApyTa U MpelcTaBIeHbl B COBOKYITHOCTH [[leuena,
1998: 87—92; Brown, 2015: 85—86; Cutler, 2015: 106—109].

CrenoBaTeIbHO, «pabodye» MOHATUS c102060¢e (Stress) U cA08ecHoe
ydapenue (accent) B 1IleJIOM He MPOTUBOpPeYAT TPAIULIMOHHOMY Tpe.-
CTaBJICHUIO O TaK Ha3BIBAEMOM c2080y0aperuu (CA06HOM WU CAOBECHOM
yoapenuu) [AxmaHoBa, 1966: 422], KoTopoe OXBaThIBa€T 00€ CTOPOHBI
SIBJICHUSI aKILIEHTYallH, TTIOCKOJIbKY B pa3BepHYTOM MPOU3BEACHUM PeUr
3¢ deKT TOMOTHUTETLHON BbIAEIEHHOCTH BOCIIPUHUMAETCS B TIEPBYIO
odepenb Ojaromaps HaJIWYWIO B YIapeHHOM CJIOBE CJIOra, HEeCYIEero Ha
cebe r1aBHOE yaapeHue nepBoii crerreHr. OHO CIIOCOOCTBYET y3HABAHUIO
CJIOBa B TIOTOKE pevr U 3a(UKCUPOBAHO B MEHMAAbHOM AeKCUKOHE IETI0-
Beka [IlleBuenko, 2017: 132].

IMoguepkHeM, YTO UMEHHO 3THU CJIOTH 00JaJar0T HAauOOJIbIINM I10-
TEHIIMAJIOM JUJISI BBIZCJIEHUS B TEX CJIOBAX, KOTOPBIE I10 CPABHEHUIO C IPY-
TMMU YaCTSIMU BBICKA3bIBAHUS TIPEICTABIISTIOTCS TOBOPSIIIEMY Hanboree
BaXXHBIMM M TIPOCOIUYECKU «BBICBEYCHHBIMU» (CP. C aHTII. accentually
highlighted) [Bolinger, 1961: 96; Cutler, 2015: 114]. Mrade roBoOpsI, CHJI-
JJabmyecKure BO3MOKHOCTY aHTITMICKOTO SI3bIKa Ype3BBIYAHO IITMPOKH,
U 3HAYMMOCTb OTAENIbHBIX CIOB (the words’ individual meaningfulness)
[Bolinger, 1961: 84—85] mpenomnpenenseTcss KaKk MHINBUIYaTbHOM IT0-
3ULIMEN TOBOPSIIEro WIM MHTEHIMEH JUila, KOTOPOMY TPUHAMLIEKUT
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peub, Tak U Oojiee OOIIUM coAepXKaHUeM-HaMepeHueM (purport) mpo-
Hecca ooLIeH!s .

DTO MOJOXKEHNEe UMeET 0c000e 3HAUYeHUE JJIST aHTJIMICKOTO SI3bI-
Ka, MOCKOJIbKY B HEM MpPaKTUYECKHU JI1000M, M3HAYAJbHO CJIaObIii WK
Oe3ymapHbIil 3JIeMEHT BBICKA3bIBAHMSI MOXKET I0JIy9aTh MAaKCUMAIbHYIO
CTeleHb BbIAEJICHHOCTH, U CJIOTH, KaK BaXKHEWIIIME COCTaBSIONINE aH-
JIMKACKOM (hOoHAIMM, MOTYT (DYHKIIMOHUPOBAaTh KOHTpacTHO [Bolinger,
1961: 83—84]. Dra MBIC/Ib SIBJISIETCS OCHOBOMOJIATAIOINIEH B HACTOSIIEIA
CTaThe, BBIMOJIHEHHON B pyclie KOTHUTUBHOM CUIJIa0UKU — 0CO00ro
paszelia aHTJIMCTUKM, HAIIpaBJIEHHOTO Ha M3ydeHUe (hyHKIIMOHATIBHO-
KOMMYHMKATUBHBIX OCOOEHHOCTE aHTJIUMCKOTO CIOTOIENeHUS, a
MMEHHO TOT0, KEM Y KAKUM 00pa30M CJIOTHY MO0 BHIIEISIOTCS B peUeBOil
LIeTIH, JTM0O OKa3bIBaIOTCS (POHETUUECKU OCIA0JIEHHBIMU B Pa3IMUHbIX
KOMMYHUKATUBHBIX Leasx [[dedeBa, 1998: 38—40; 71-86].

DTUM, OJHAKO, TTpobjieMa aKUEeHTyallM He UCYepHbIBaeTCs, MO-
CKOJIbKY paccMoTpeHue 3¢ deKTa BbIICJIEHHOCTH B PYCCKOM U aHTJIMI -
CKOM $I3bIKE HEPEIKO MPEeACTaBICHO BCEBO3MOXKXHBIMU METasI3bIKOBEIMU
HeCOOTBETCTBUSIMU. OCO00 clieyeT OCTAHOBUTLCS Ha TaK Ha3bIBA€MOM
¢pa3oBom ynapeHnn, KOTopoe B paboTax aHIIMUCKUX (POHETUCTOB (DUTY-
pUpYeT 1o Ha3BaHUEM sentence stress (W Sentence accent).

B pycckoil TMHTBUCTUYECKON TpPaguLIMU Mbl HE HAaXOIUM €IUHOTO
MOHUMAaHUS 3Toro gpiieHus. C oIHOI CTOPOHBI, ITOHSTUE (Ppasbl OT-
HOCHTCS KO BceMy BhIcKasbiBaHUIO [TpaxtepoB, 1962: 217; AxMaHOBa,
1966: 408], uTo oTaMYaeTCs OT TPAKTOBKU TePMUHA phrase B aHIJIOSI-
3bIYHON JIUTeparype Bonpoca. C Ipyroit CTOpOHbI, KaK U B aHIIIMKCKOM
sI3bIKe, UM 0003HavyaeTcsl TOJbKO OJHA CMHTAarMa KakK MpOCTeuIast
MHTOHAIIMOHHO-CMBICJIOBAsI €IUHUIA PEYM, BhIpaxalolas 0ojiee WIN
MeHee CaMOCTOSITEIbLHYIO MBIC/Ib, TIPEACTABICHHYIO LIEJIbIM BhIpaxke-
HUEM W yCTOMYMBEIM 00opoToM peun [Hukomaesa, 1982: 12; Jones,
1960: 262; Cruttenden, 2008: 279—280; Crystal, 2008: 367]. B cBs3u ¢
STUM IJIs1 0003HaYeHUs (DPa30BOro yAapeHUs IIPU TAKOM TOJKOBAHUM
(¢pasbl npenjaraeTcsi UCIOJIb30BaTh U OTAEJIbHBI TEPMUH AKUEHMHOe
ebidenenue |[Hukomnaena, 1982: 8] unm xe gpazoswiii akuenm [LlleBueHkKo,
2017: 132—133].

YTo ke KacaeTcsi KOHKPETHBIX CJIOB BO (ppase, KOTOpPbIe MOTYT CTaTh
JOTIOJTHUTEIBLHO BBIIEJIEHHBIMU MPU TTOMOIIXA TeX WM WHBIX IIPOCO-
JUYECKUX CPENCTB, TO 3/1eCh OOJIBIIYIO POJb UTPAaeT CUHTaKCHUYecKasl

7 TIOHATHO, YTO BBIGOP CJIOrOB, KOTOPbIE MPHOOPETAIOT AKIIEHTHYIO BbIIEIEHHOCTD,
MPOUCXOIUT HE TOJbKO Ha OCHOBE MPEACTABIEHUS O 3ByYaHUU TOTO WJIM MHOTO CJIOBa,
HO ¥ ero rpaMMaTUYeCKOI KaTeropuu WiK e 0COOeHHOCTe CUHTAaKCUYECKOI U KOMMY-
HUKATUBHOW OpraHu3allii BbICKa3bIBaHUS, YacTbl0O KOTOPOro oHo siBisiercs |Halliday,
1967: 208; Cruttenden, 2008: 279—289; dnko, 2008: 38—59; Anekcanaposa, PemHeBa,
Crpenei, 2019: 205-206, 210].
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OopraHu3alusl BbICKa3blBaHUSI U1 0OCOOEHHOCTU O(OPMIIEHUS IBYX €ro
KOMMYHUMKATUBHBIX YaCTeli, a UMEHHO H08020 Y darHoeo (the New and the
Given) U1 membl N pembl B pa3BEpHYTOM Ipou3BeaeHuU peuu [Halliday,
1967: 208—209; Roach, 1998: 176—178; Anekcanapona, 2009: 53—62,
2018: 76—80]. CoriracHO 3TOi# TOYKe 3peHUsI, HAMBBICIIYIO CTeTICHb
BbIJIEJICHHOCTH Yallle BCEro IMOoJIy4yaloT MOJHO3HAYHbIe CJI0Ba, HAXO/S -
LIUEeCS B CUJIbHOW CMHTAKCUYECKOW MO3ULIMU, T.€. B TEPMUHAJIbHOM
4aCTH BCETO BBICKA3bIBAHMS WM CUHTATMBL, TOCKOJIBKY TaM, KaK Ipa-
BILIO, COIEPXUTCS! HoBast MHMopMauus (pema)’. OqHAKO, B OTIINYUE OT
Takoro pacripeaeiaeHust 3¢ @ekra BbIASIEHHOCTU, KOTOPOE CUMTACTCS
HENTpaIbHBIM (HEMapKUPOBAHHbBIM ), HEPEAKO CMBICJIOBOI LIEHTP MOXKET
CIBUTATHC HA CJIOBA, OTMEUEHHBIE OCOOBIM OTHOIIIEHNUEM TOBOPSILIETO
K MpeaMeTy oocyxaeHus. B aToM ciiydae aklieHTyalusi mpuoopeTaeT
MapKHUPOBaHHBIN XapaKTep, TpyuyeM Hanbosiee pacrpoCTpaHEeHHOI e pa3-
HOBUIHOCTBIO SIBJISIETCS BhIAICIEHUE 110 KOHTPACTY (contrastive placement
of accent) |Bolinger, 1961: 83—85; Roach, 1998: 172—173; Cruttenden,
2008: 235-249].

BaxkHO MOAYEPKHYTh, UYTO UMEETCS B BUIY HE TOJBKO MPOTUBOIIO-
CTaBJIEHUE 10 CMBICITY, HO ¥ KOHTpacTHOe (PYHKLIIMOHUPOBAHUE CJIOTOB
B aHIVIMICKOM peun. B co3HaHuUM Kaxmoro aHmiogoHa IpecTaBIeHIe
O TIPUHLIMITUATILHOM PA3IMUUU MEXIY CUJION U CJIa00CTbIO, TIOJHBIM U
peayLurpOBaHHBIM CJIOTOM SIBJISIETCSI OMPEAEISIOIIMM B IIPOLIeCCe aKleH-
Tyalyu, U IOTOMY MOKET ITOCTY>KUTh OTIIPABHOI TOYKON B TOHUMAaHUU
TeX MEXaHU3MOB, KOTOPHIE PErYIUPYIOT CTETIEHb U CPECTBA CJIOBECHOM
BbIJIEJIEHHOCTH, a TAKXKe PACCTAHOBKY YAapeHHUs B JIEKCUYECKUX TOocIe-
JI0BaTeJIbHOCTSIX JTIO0OM IJTUTEIbHOCTHU.

TakuM 06pa3zom, HECMOTPS Ha TO, UTO 3P(PEKT BhIIEISHHOCTH CJIora
B OTIEJIBLHOM CJIOBe (Sfress) U B Oojiee MPOTSKEHHOM BbICKA3bIBAHUM
(accent) HEpa3pbLIBHO CBSI3aHbI MEXIY COOOM, MPUXOAUTCS KOHCTATH-
poBaTh HEPEIKO BO3HMKAIOIIME B ITpoliecce O0yYeHUSsT CylleCTBEHHbIE
pacxXoXIeHUs B €T0 pacCTaHOBKE MHOMOHAMM U TEMU, KTO IOJIb3yeTCsI
AHTJIUICKUM SI3IKOM KaK POJIHBIM.

C 1Lebio MPOsSICHEHUSI U YCBOEHUSI aHTJIMMCKOUN aKlUeHTyalluu B
paMKax HacTosIIEel CTaTbU UCIIOAb3YETCS METO, ITparMaOHeTUYeCKO-
ro MOJEIMPOBaHKs', a B KayecTBe MpuMepa MPUBOAUTCS] OTPBIBOK U3
HOBOCTHOM ITporpaMmbl bu-bu-Cu, npencraBieHHBIN aHIJIOMOHOM,
KOTODBIN SBSIETCSI UBBECTHLIM B BeJlMKOOpUTAaHUU KUHOKPUTUKOM

8 IHTepecHEI B 3T CBSA3M M PaGOTHI OTeYeCTBEHHbIX (hoHeTHCTOB [KoBTyHOBA, 1976:
146; Konzacos, 1996: 183; Axko, 2008: 38—59].

? Bosiee MOAPOGHO O Pa3rpaHUUCHUM MEXIY HOGbIM U OGHHbIM VIV pemoil U memoil,
COCTAaBJISIIOIIMX aKTyalbHOE WieHeHue peun, cM. [Enkvist, 1979; Schwarzschild, 1999].

190 meTone nmparMacdOHETMYECKOrO MOeANpPOBaHus cM. [Marunosa, 1989: 95].

212



(eBast yacTh TAGMMLBI' '), ¥ IO BOCTIPOM3BEIEHUE PYCCKUM (DUIIONIOTOM-

s3bIKOBeioM |2 (B TaGuIIe cripaBa):

OpurnHajabHOE TTPOYTEHNE OTPHIBKA
13 HoBocTHoro 6yioka bu-bu-Cu

BocmniponsBeneHne TOro e OTpbIBKa pyc-
CKOTOBOPSIIIIMM (DUIIOJIOTOM-aHTJIMCTOM

“Let’s not \think | that they are ? \always

\ @ matter of \quality. || They are ? \usu-
ally a matter of tret mendous publi-ci-ty,

| a great deal of * pushing and \shoving, \
rather /like | the American e\lections | that
are \going on /now. So | let’s be a \little bit
cynical and say | they don’t ? \always | \
mean the \best.”

“Let’s not | \think that they are always a
matter of quality. They are usually a mat-
ter of | tre\mendous publicity, | a great
deal of \pushing and \shoving, | \rather
like the American e\lections | that are go-
ing on \now. || /So | let’s be a little bit \
cynical | and say they don’t always mean
the \best.”

CoI10CTaBUTEILHOE PACCMOTPEHNE IBYX BAPMAHTOB BOCTIPOU3BEICHUS
OJIHOTO M TOTO K€ OTPbIBKA MOKA3BbIBAET, YTO ayTEHTUYHOE MPOUYTeHUE
oTaMYaeTcs 6ojee CBOGOIHON M pa3HOOOPa3HON akleHTyanueil". Ha-
npuMep, 31ech HabaIaeTcsl MOCI0TOBOE MPOU3HOIIEHNE OTHOTO U3
KJIIOUEBbIX cJI0B publicity'®, B pe3ynbTaTe KOTOPOro KaxIblil U3 CIIOTOB
B CJIOBE XapaKTepU3yeTCs MAKCUMAJIbHOM CTeTICHBIO aKIICHTHOM BBIIE-
JIEHHOCTH Y B 11€JIOM HECBOMCTBEHHOI [IJIsI HEUTPAJIbHOTO OpUTAHCKOIO
aHTJIMICKOro MpoTsixkeHHOCThIO [[deueBa, 1998: 30—31; Bouzon, Hirst,
2002: 191—-194].

Kpome Toro, B ymapHbIX ciorax ['o:-] u [juiz-] B cioBax always u
usually cIoTOBOI IPUCTYT OKAa3bIBAETCS O0JIee YeTKO 0003HAYeHHBIM 3a
CUYET MCITOJIb30BaHMs TOPTAHHOUN CMBIYKHM (?) mepen HayaJabHBIM IJIac-
HBIM. DTO MO3BOJISIET TIPUAATh BBIIEJIEHHBIM CIOBaM JOMOJTHUTEIbHOE
MeTacojepxxaHue, KOTOpoe 3MKAETCS Ha HEOOBIYHOM MPOM3HECEHUU
OTIIEJbHBIX CJIOTOB Y BBI3BAHO CKENTUYECKUM OTHOILIEHEM TOBOPSIILIETO
K TIPUCYKIEHUIO B KHHOMHIYCTpUU TipeMuu Ockap.

MOXHO OTMETUTh M CBOcOOpa3ne akIeHTyallud B TIPOYTEHHUH T10-
clleoHEel YacTH paccMaTpHUBaeMOI0 OTPLIBKA: so let’s be a little bit cynical

1 PacrionoxeHune AByX BApMAaHTOB BOCIPOM3BEAEHMUS OJHOTO U TOTO Xe TEKCTa B
TabJu1Ee MO3BOJISIET HAMISIAHO MOKa3aTh OCOOEHHOCTU PeuyeBOro (pyHKUMOHUPOBAHUS
HMHTEPECYIOLIEero HAC SIBJICHUS] U ONIPEAEIUTD JaJIbHEHIINE MEPCIIEKTUBBI €0 U3YYeHUSs.

12 B pamKax HAaCTOSILEN CTaTbU, OTPaHUUYEHHOI pa3MepaMu B COOTBETCTBUM C TPeGO-
BaHUSIMU K MyOJIMKALMK, TOAPOOHO paccMaTpUBaETCs JIUILIb OJUH OTPHIBOK HOBOCTHOI
nporpaMmbl bu-bu-Cu. Kpome Toro, mpuBoauTcst TOJIbKO OfHA BEPCHsI BOCIIPOM3BEICHMS
3TOr0 TEKCTa PYCCKOTOBOPSILIMM (PUII070roM, XOTsI B IparMachoHETUYECKOM SKCTIIEPUMEHTE
y4aCTBOBAJIO MSITh BbICOKOKBATM(ULIMPOBAHHBIX TMHTBUCTOB-S13bIKOBEIOB U (DOHETUCTOB
Kadeapsl aHIJIMICKOTO SI3bIKO3HaHUST prutoiorndeckoro dakynbrera MI'Y.

13 PasmeTka B Ta6uiu1ie pacinpoBbIBACTCS CIELYIOLINM 06pa30M: \ — BBICOKHIT HUC-
XOJSILIMIA TOH, / — HU3KMii BOCXOIAILMIA TOH, T — BHE3AIHbIIA IIOIBEM, | — PUTOPUYECKAS
naysa, | — naysa B OIHY eIMHHUILY, | — Iay3a B AB€ eAMHULIbI, ? — ropTaHHas cMbluka. CM.
[daBbimoB, Mastora, 2002].

14 B Tabnuwe mocnoropas pa3ouBKa MpeacTaBeHa P MOMOILY YePTOUKH (hyphen):
publi-ci-ty.

213



and say they don’t always mean the best. B untepnperauuu aHriodoHa
¢pa3oBbIil aKUEHT MPUXOAUTCS Ha 0OCTOSTEILCTBO CTeneHu a little bit,
KOTOPO€ HaXOMMUTCS B CepelrHe CUHTAarMel (; let’s be a \little bit cynical
and say |). Cior ['Iit-] B citoBe /ittle BbIIEISETCS TIPU TIOMOILK BBICOKOTO
HUCXOMSIIETr0 TOHA, YCUJIEHUSI MHTEHCUBHOCTU M JUIMTEJILHOCTU TPO-
W3HECEHMUSI.

HMHTepecHo, 4TO B BEpCUU PYCCKOTOBOPSIIEro (ujojora HuU OTHO
u3 3Tux cioB (publicity, always, usually, little) He nonydaeT ppazoBoro
aKIIeHTa, M CKENTUYECKOe OTHOIIEHNEe KMHOKPUTHUKA CTAHOBUTCS TI0-
HSTHBIM, TJIABHBIM 00pa3oM, 3a CYET BHICOKOTO HUCXOASIIEro TOHA U
YCWIICHUS CUJIBI M JNTUTEILHOCTH YIAPHOTO cJjIora ['sin-| B clloBe cynical,
KOTOPOE OKa3bIBAaeTCs B CUJIbHOM CUHTAaKCUMYECKOM MO3ULIMHY (Ha KOHILIE
CUHTArMBL: | let’s be a little bit \cynical |) Gmarogapsi pacCTaHOBKE I1ay3 B
5TOM BBICKA3bIBAHUM.

TakuM 06pa3oM, MOXKHO TIPEIITOIOXHUTh, YTO aKLIEHTYaIus CO CMe-
meHueM 3¢ dekTa BeIACIeHHOCTH, N30paHHas aHIIMYaHMHOM (2 UMEHHO
a \little bit cynical), HecydaitHa 1 BO MHOTOM OObSICHSIETCSI IMHTBOKYJTb-
TYPOJIOTMYECKMMHU OCOOEHHOCTSIMU OPUTAHCKOM aHTIMICKOM pedu, a
MMEHHO TaK Ha3bIBa€MbIM SIBIIEHUEM omeopadcueanus (hedging) [Hewitt,
2007: 82—97; bapanosa, 2018]. UMeeTcst B BULy mpucylilasi aHJIMnyaHaM
TeHIEHLMS K HEIOCKAa3aHHOCTU U IIpeyMeHbIIeHUIO (understatement),
KOTOpast BO3HMKJIA M3-3a X CTPEMJICHHST U30eTaTh U3NIHIIHENR CyOBheK-
TUBHOCTH B CBOMX BBICKA3BIBAHUSX U CYKIECHUSX.

DJIeMeHTHl peuu, MoMnanaolie Mo SBJIEHUE OTTOpaXKMBaHUsI, He-
pPEIKO OKa3bIBAIOTCS KaK OBl «IIPUTIYIIEHHBIMI» U XapaKTepU3yIOTCS
CBOEOOPa3HOU «CHUXKEHHOM» IIPOCOAMEN, KOTOpas NCKIII0YAET OYEBU/I -
HYI0 MApKUPOBAaHHOCTH ITPH TTOMOIIM IPOCOTNYECKIX ITapaMeTpoB [Ma-
ruposa, 2016: 335—336]. B paccmMaTpuBaeMOM CiIydae TAKUM DJIEMEHTOM
CTaHOBUTCS cynical, KOTOpOE MOAUYESPKHYJIO Obl HEraTUBHOE OTHOIIIEHWE
TOBOPSIIIIETO K TTPEIMETY BBICKA3bIBAaHUS, €CJTA OBl 0Ka3aJI0Ch JOTIOTHM -
TEJLHO BBIJEJICHHBIM. Y IapeHHOCTD CJIOBa /iftle, HATIPOTUB, CTJIAXKMUBACT
ero MelopaTUBHYI0 KOHHOTAIIMIO M TTOMOTaeT M30eXXaTh M3UITHEH
KaTeTOPUIHOCTH, YTO B IIEJIOM COOTBETCTBYET KOMMYHUKATUBHOM 3a-
Jlaye TOBOPSIIIETO, KOTOPBIM BHICKA3BIBAET CBOIO TOUYKY 3PSHHS MEHee
MPSIMOJIMHEAHO.

ITonoOHBIE cUTyaluu AajdeKo He €AMHUYHBI, U TO3TOMY MOXKHO
MIPEATIONIOXNUTh, UTO PACCTAHOBKA (DPa30BBIX aKIIEHTOB B aHTIUIICKOM
sI3BIKE, HApsMy C IPYTMMU, HE MeHee BaXHBIMM (haKTOpaMM, TaKXKe B
3HAYUTETLHON Mepe OOyCIOBJICHA Pa3INIUSIMKU MUPOBOCIIPUATHUS Y
AHTJIMYaH U pyccKoroBopsamux aHrmucToB [Cassidy, 2019: 80]. [TorsatHo
TeM He MeHee, YTO JJIsI OCBOEHUSI 3TOTO 0 CUX ITOP MAJIOM3Y4E€HHOTI'0 BO-
MIpoca aHTJIUICKOM aKIIeHTYalluH IIPEICTONT CAEIATh eI OYeHb MHOTO,
U B TIEPCIIEKTHUBE TTOTpedyeTcs 0oiee Iy0OKoe KOTHUTUBHOE U3YyYeHUe
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MaTepuasa c y9eTOM HE TOJIbKO CHITA0MYECKUX, HO U COLIMOKYJIBTYPHBIX,
WCTOPUYECKHUX U TICUXOJIOTUYECKMX aCTIEKTOB, COCTABISTIOIINX OCHOBHOM
(¢OH 3TOrO SIBJICHUS, a TAKXKE KaHPOBO-CTWIMCTUIECKMX OCOOEHHOCTEMN
AHTJIMICKOM peuM, KOTOpas B HACTOSIILEE BPEMsI BCE Yallle XapaKTepu-
3yeTCs CJIOXHBIM B3aMMOJEICTBMEM CTUICH COOOIIEHUS, OOIEHUS 1
BO3IEUCTBUS.

Tak, MmecTonojioxeHue (hpa3oBbIX AKIIEHTOB B MyOJUYHbBIX BBICTYILIE-
HUSX HanboJiee aBTOPUTETHBIX OPaTOPOB, YHUBEPCUTETCKUX JICKIIUSX,
HOBOCTHBIX ITporpammax bu-bu-Cu u Ipyrux cutyalusix MHTEJUIEKTUB-
HOTO OOILEHMST HYXIIaeTCsI B OTAEIbHOM MparMaOHOCTINCTUYECKOM
MonenrpoBaHuu. YTo e KacaeTcsl aHIJIMIACKON XyI0KeCTBEHHOM IIPo-
3bI, TO, KaK MTOKAa3bIBAET CIIEIIMAIbHOE MCCIEIOBAHNE B 3TOM 00IACTH,
3[1eCh MECTOIIOJI0XEeHNEe (hpa30BOro aklieHTa obecrieuynBaeTCsl 3HaHUEeM
aBTOPCKOTIO 3aMbICJIa UJIU BCETO colepKaHUsI-HaMepeHus (purport) pac-
CMaTpUBAEMOT0 POU3BEIECHUS CIOBECHO-XYI0KECTBEHHOIO TBOPUYECTBA
[deueBa, Komanena, 2019: 29—31].

B 3aximoueHne XoTesoch OBl elle pa3 MOIYepKHYTh, YTO TOJILKO B
paMKax yHUBEPCUTETCKOM HAyK CTAHOBUTCSI BO3MOXKHBIM ITPOJIUTH CBET
Ha 3aTPOHYTHIE B 3TON CTAaThE BOMTPOCHI OCBOCHUS SIBJICHUS aKIIEHTYaIlU1
B 1IEJIOM, a TaK>Ke HE 10 KOHIIA pPACKPBIThIE aCMEKThl pacCMaTpUBaeMOM
Mpo0IeMaTUKHU, KacalolMecs] yCTaHOBJICHUSI MECTONOJI0KEHUS (hpa30BOro
aKkIIleHTa B pa3BEpHYTOM MPOU3BEICHUN PEUYM, B YACTHOCTH.

Cnucox aumepamypot

Anexcandposa O.B. I1poGiembl aKcrpecCUBHOTO cuHTakcuca. M., 2009.

Anexcandposa O.B. KOTHUTUBHO U CEMUOTUYECKM MAapKUPOBAaHHBIC CUTYa-

LU B sA3bIKe U peun // KorHutuBHbIE ucciaenoBaHus s3bika. 2018. T. 35.

C. 76—80.

3. Anexcandposa O.B., Pemnesa M.JI., Cmpeney U.D. JJIOMOHOCOBCKME YTe-
Hust — 2019 Ha punonornueckom daxyaprere MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTE-
ta // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. @wronorust. 2019. Ne 6. C. 198—214.

4. Axmanosa O.C. CiioBapb JUHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB. M., 1966.

5. bapanosa JI.JI. Benukoopuranus u EBpona: uctopuueckue U KyJabTypHbIE
cBs3u. M., 2018.

6. Jasvidoe M.B., Manrwea E.H. UHTOHALIMSI KOMMYHUKATUBHBIX TUIIOB TIpE-
JIOXXEHUI B aHIVIMICKOM s13bIKe. M., 2002.

7. lleuesa C.B. KornutusHas crutabuka. quanor-MI'Y. M., 1998.

8. Jeuesa C.B., Apucmosa /1.J]. HoBblii (hopMaT aMepMKaHCKOTO perucTpa Jiek-
LIMM B COBPEMEHHOM aHTJIOTOBOPSIILIEM COOOIIIECTBE B YCIOBUSIX TEXHOIOT M-
yeckoro nporpecca // AxmanoBckue ureHust — 2017: COopHUK MaTepraioB
koHpepeHunn MTI'Y umenn M.B. JlomoHocosa. M., 2018. C. 26—37.

9. Jleuesa C.B., Konaneea A.B. OcobeHHOCTH (pa3oBOro BBIACIEHUST B aHT-

JIMIACKOM XymoXecTBeHHOM mpo3e // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. ®duiio-

qorust. 2019. Ne 3. C. 24-35.

N —

215



10. Hnvuna K.A. ®oHeTnyeckass MHTep(GEPEeHIUS KaK 9acTh MPOW3HOCUTEIb-
HBIX TEHJEHLUI B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIKe: Jucc. ... KaHa. du-
JI0J1. HayK. M., 2018.

11. 4. U. CoBpeMeHHBII pyccKuid sI3bIK. [1opsimoK CI0oB M aKTyallbHOE YJICHE-
HUe TipemioxeHus. M., 1976.

12. Kodzacoe C.B. 3akoHbl (ppa3oBoit akueHTyauuu // IIpocomnyeckuii cTpoit
pycckoii peun. M., 1996. C. 181—199.

13. Koodzacos C.B., Kpusnosa O.®. CoBpeMeHHas1 aMepUKaHCKasi (HOHOJIOTHS.
2-e m3a. M., 2004.

14. Maeudosa U.M. Teopusi 1 TIpaKTUKa TMPparMaJMHIBUCTUYECKOIO perucrpa
aHruiickoi peun: ucc. ... aA-pa duion. Hayk. M., 1989.

15. Mazudosa U.M. “Hedging” B akameMW4eCKO aHIIMMCKON pedu: IparMa-
(onetnueckuit acnext // AxmaHoBckue ureHust 2015: Marepuaibl KoHpe-
peHLIMKU. YHUBEpCUTETCKas KHUra. M., 2016.

16. Mukhortov D., Malyavina Ya. Communication Styles of Female Politicians:
Theresa May and Nikola Sturgeon // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. ®uio-
jorust. 2019. Ne 3. P. 36—53.

17. Hukoaaesa T.M. CemaHTHKa aKLIEHTHOTO BblneiaeHust. M., 1982.

18. Ilonomapesa M.A. CnoroBoe cBoeoOpaszue (oHeTuku achGeKToB (Ha Ma-
Tepualle aMepUKaHCKOM XyIoKeCTBeHHOM mpo3bl): Jlucc. ... KaHa. o,
Hayk. M., 2013.

19. Tpaxmepos A.JI. AHTIIMIICKast hOHETUIECKast TepMUHOJIOTHS. M., 1962,

20. Illesuenxo T. . ®oneTnKa 1 (DOHOJOTUS AHTJIMICKOTO SI3bIKA: KypC Teope-
THIEeCKOM (POHETHKY aHTIIMIICKOTO SI3bIKa IS OaKanaBpoB. 2-¢ u3a. [lyOHa,
2017.

21. Auko T.E. UHTOHAIIMOHHBIE CTPATETUU PYCCKOM PEUr B COMTOCTABUTETLHOM
acriekre. M., 2008.

22. Beckman M.E. Stress and Non-Stress Accents. Dordrecht, the Netherlands
Foris Publications, 1986.

23. Bolinger D. Contrastive Accent and Contrastive Stress // Language Journal of
the Linguistic Society of America. 1961. 37/1. P. 83—-97.

24. Bouzon C., Hirst D. The Influence of Prosodic Factors on the Duration of
Words in British English. CNRS, Laboratoire Parole et Langage Université
de Provence, Aix-en-Provence. France, 2002.

25. Brown A. Describing English Pronunciation: Syllable Structure // Handbook
of English Pronunciation, Wiley & Sons, 2015. P. 85—105.

26. Cassidy M. Your voice speaks volumes: It’s not what you say but how you say
it (a review) // Training, Language and Culture. 2019. 4 (1). P. 78—80.

27. Cruttenden A. Gimson’s Pronunciation of English. 7" edition, Hodder
Education, 2008.

28. Crystal D. A Dictionary of Linguistics and Phonetics. 6" Edition. Blackwell
Publishing Ltd, 2008.

29. Cutler A. Lexical stress in English pronunciation // Handbook of English
Pronunciation, Wiley & Sons, 2015. P. 106—124.

30. Enkvist N.E. Marked focus: functions and constraints // Studies in English
Linguistics for Randolph Quirk. London, 1979. P. 134—152.

216



31. Gussenhoven C. The Phonology of Tone and Intonation. Cambridge
University Press, 2005.

32. Halliday M. Notes on transitivity and theme in English. Part 2 // Journal of
Linguistics. 1967. Vol. 3. P. 199—244.,

33. Hewitt K. Understanding Britain. M., 2007.

34. Jones D. An Outline of English Phonetics. Cambridge, 1960.

35. Roach P. English Phonetics and Phobology: a practical course. 2" ed.
Cambridge University Press, 1998.

36. Schwarzschild R. GIVENness, AvoidF and other constraints on the placement
of accent // Natural Language Semantics. 1999. Vol. 7. P. 141—177.

37. Sweet H. A Primer of Phonetics. Oxford, 1906.

Svetlana Decheva, Anastasia Kopaneva
ACCENTUATION IN ENGLISH: RESEARCH PRIORITIES

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

Accentuation in the English language is an extremely prolific sphere of
knowledge both in this country and abroad. However, teaching English at the
University makes it possible to acknowledge that this phenomenon is still open
to elaboration in syllabic and pragmalinguistic terms. Thus, it transpires that
the localisation of accents in the English language can be accounted for by the
genre, the functional style or the pronunciation properties of speech, as well as
the differences in the phonetic outlook typical of Russian anglicists, on the one
hand, and anglophones, on the other. Besides, the metalanguage of this sphere
of knowledge, being rather involved and sometimes full of controversies, should
also be taken into account, so that the ontological essence and the functional-
communicative potential of prominence in English could find its allotted place
in the process of language acquisition.
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